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La empresa Handtmann Armaturenfabrik presenta 
una tradición exitosa y de muchos años. Hoy en día 
forma parte del grupo empresarial Handtmann con 
presencia internacional. 

La empresa Handtmann Armaturenfabrik se incluye 
entre los proveedores líderes de robinetería, 
valvulería e instalaciones de procesamiento para la 
industria de las bebidas, la biotecnología y la industria 
químico-farmacéutica. 

Las claves del éxito de Handtmann Armaturenfabrik 
son la experiencia de muchos años y los 
conocimientos técnicos de los procedimientos, el 
asesoramiento orientado a la práctica, el amplio 
rendimiento de ingeniería y una fabricación de última 
generación 

Los objetivos ambiciosos solo se pueden alcanzar mediante 
empleadas y empleados altamente cualificados y 
motivados. Por ello ocupan un lugar principal para 
Handtmann. 

La empresa Handtmann Armaturenfabrik no quiere lograr 
éxitos a corto plazo, sino establecer una colaboración 
práctica de muchos con los clientes. 
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0 Prólogo 
 

Este manual contiene instrucciones, indicaciones y consejos interesantes necesarios para 
el montaje o el manejo. 

Lea las instrucciones para garantizar un funcionamiento sin fallos. 

Los datos técnicos, las descripciones y los datos de construcción son actuales en el 
momento de la impresión. Es posible que se produzcan cambios constructivos posteriores 
para un perfeccionamiento continuo. 

Las figuras sirven como descripción de funcionamiento y pueden variar ligeramente 
respecto de la versión correspondiente. 

Las instrucciones sirven de información para el personal de operación, la entidad 
explotadora y, eventualmente, para el personal cualificado. Se trata de una parte del 
equipo. No se pueden quitar capítulos de estas instrucciones. Si no hay instrucciones o 
faltan páginas, deben sustituirse inmediatamente. 

Toda persona encargada de la instalación, la puesta en servicio, el manejo, el 
mantenimiento y la reparación debe haber leído y comprendido el contenido de las 
instrucciones, especialmente de las indicaciones de seguridad. 

Eventualmente, se deberá realizar una formación interna teniendo en cuenta la 
cualificación de las personas correspondientes. 

Para evitar errores de manejo y garantizar que las medidas de comprobación se realizan 
correctamente, las instrucciones de uso deben estar siempre a disposición del personal de 
operación. 

Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH &Co. KG no se hace responsable de daños y 
fallos de funcionamiento resultantes de no respetar las presentes instrucciones de uso. 
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1 Generalidades 
 

1.1 Fabricante 
 

Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 

Arthur-Handtmann-Str. 11; D-88400 Biberach 

Tel.: +49 (0)7351/ 342-0; Fax: +49 (0)7351/ 342-4480 

E-Mail: service.af@handtmann.de 
 

1.2 Aplicación debid 
 

Las válvulas mariposa se utilizan en la industria alimentaria y de las bebidas y en la 
industria farmacéutica y química. Se aplican en sistemas de tuberías para bloquear y 
distribuir líquidos. El accionamiento se efectúa manualmente o neumáticamente a través 
de un actuador. 

 
 

1.3 Uso inadecuado 
 

Se considera uso no indicado cuando: 

• se dan condiciones de funcionamiento o usos distintos de los previstos para el 
componente / conjunto / instalación, 

• se transportan medios distintos a los previstos para el componente / conjunto / 
instalación, 

• personal no cualificado realiza el montaje, el manejo y el mantenimiento, 

• se realizan modificaciones o cambios por cuenta propia en el componente / conjunto 
/ instalación, 

• los dispositivos de cierre se instalan delante de dispositivos de seguridad que pueden 
anularlos, 

• no se siguen las indicaciones de las instrucciones. 

El uso no indicado conlleva la pérdida de la garantía y el derecho a presentar 
reclamaciones de responsabilidad. 

 
 

1.4 Responsabilidad del usuario 
 

En particular, la entidad explotadora debe garantizar 

• que la válvula / componente / conjunto se utiliza según lo previsto y en un estado 
funcional. 

• el cumplimiento de los requisitos legales durante el funcionamiento y el 
mantenimiento. 

• que solo el personal autorizado y suficientemente cualificado realice el 
mantenimiento de la válvula / componente / conjunto. 

• que el personal responsable del manejo y el mantenimiento conozca, comprende y 
respete las instrucciones de funcionamiento y montaje y, en particular, las 
indicaciones de seguridad contenidas en ellas. 

• que las indicaciones de seguridad y advertencia colocadas no sean retiradas y 
permanezcan legibles. 

mailto:service.af@handtmann.de
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• existe una versión impresa en la empresa / in situ y, si existe, la placa tipográfica es 
siempre legible. 
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2 Informaciones de seguridad 
 

2.1 Símbolos 
 

 PELIGRO 

Peligro: ¡Peligros derivados de condiciones específicas del producto y el proceso! 

Este símbolo indica una situación extremadamente peligrosa, cuyas consecuencias 
pueden ocasionar daños físicos graves o incluso la muerte en caso de inobservancia. 

 

 ADVERTENCIA 

Advertencia: Peligros generales. 

Este símbolo indica situaciones extremadamente peligrosas, cuyas consecuencias 
pueden ocasionar daños físicos de leves a graves en caso de inobservancia. 

 

 CUIDADO 

Cuidado: Deterioro en componentes 

Este símbolo indica que se deberá proceder con especial cuidado para la instalación, el 
funcionamiento o el mantenimiento. 

 

ATENCIÓN 

Indicación 

Este símbolo hace referencia a puntos que deben tenerse en cuenta 
especialmente. 

 

ATENCIÓN 

Indicación 

Este símbolo advierte acerca de un comportamiento no contaminante y una 
eliminación respetuosa con el medio ambiente. 

 

 
 

2.2 Peligros e indicaciones de seguridad 
 

Peligro para el personal de operación 

Aclaraciones Medidas 
 
 

Durante el transporte, el montaje o los trabajos de 
mantenimiento, el peso del componente / conjunto 
puede causar lesiones por aplastamiento e impacto. 

• Utilizar un equipo de elevación adecuado. Fijar el 
equipo de elevación a los puntos marcados. 

• Asegurar los elementos para evitar el deslizamiento 
y la caída durante el montaje, el desmontaje y los 
trabajos de mantenimiento. 

• No situarse debajo de cargas suspendidas. 

• Utilizar un equipo de protección individual de 
acuerdo con la normativa nacional: guantes de 
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protección, calzado de seguridad y, si es necesario, 
casco. 

 
 

Existe peligro debido a la presión del líquido, vapor o 
gas en los puntos de conexión. 

• El sistema de tuberías debe despresurizarse o 
vaciarse durante los trabajos de montaje y 
mantenimiento. 

• La zona de las tuberías debe aislarse del resto del 
sistema de tuberías. 

 
 

Si el sistema está expuesto a una temperatura de fluido 
elevada, la temperatura de la superficie del 
componente/conjunto/sistema también puede alcanzar 
este valor. 

Existe riesgo de quemaduras. 

• Colocar rótulos de advertencia para las superficies 
calientes. 

• Enjuagar el sistema de tuberías con agua fría antes 
de realizar trabajos de mantenimiento. 

• Llevar equipo de protección individual durante los 
trabajos en el conjunto (protección para las manos 
resistente a los cortes y al calor, así como protección 
para los pies). 

 
 

Las superficies del componente/conjunto/sistema 
pueden deslumbrar o formar sombras desfavorables si 
la luz incide sobre ellas de forma adecuada. 

• Debe garantizarse una iluminación adecuada. 

• La iluminación mínima recomendada por la norma 
DIN EN 12464-1 es de al menos 500 lux. 

 
 

En caso de fugas en el componente / conjunto / planta, 
el CO2 puede escapar y provocar la asfixia de las 
personas. 

• El operador debe tomar las medidas de protección 
adecuadas, como sensores de CO2 o un sistema de 
ventilación. 

 
 

Si hay fugas en el componente / conjunto / sistema, el 
medio puede escapar y lesionar al personal. 

 

Las fugas pueden ser causadas por 

- Corrosión por contacto con medios ácidos o 
alcalinos 

- Juntas defectuosas 

- Uniones defectuosas 

• Durante la puesta en servicio y después de los 
trabajos de mantenimiento, se debe realizar una 
prueba de fugas. 

• El componente/conjunto/sistema se debe 
comprobar visualmente a intervalos regulares en 
busca de fugas. 

• Usar ropa de seguridad en la zona del 
componente/conjunto. 

Comprobar si el suelo bajo el componente / conjunto / 
sistema presenta humedad inusual e informar de 
ello a la oficina responsable. 

• Observar las advertencias de los productos químicos 
utilizados. 

• Incluir la inspección semanal de los elementos del 
proceso y las uniones en el plan de mantenimiento. 

 
 

Riesgos generales durante el montaje, el mantenimiento 
y la limpieza del componente/conjunto/sistema 

• Antes de trabajar en un tubo / componente / 
conjunto / sistema que transporta medios, se deben 
tomar precauciones de seguridad: 

✓ Vaciar y aclarar con agua 

✓ Desconexión de las zonas por medio del control 

✓ Activación de los dispositivos de cierre / aislar 
la tubería del resto del sistema / cerrar las 
entradas 

✓ Si es necesario, apagar el sistema 

✓ Despresurizar el sistema de tuberías 
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✓ Colocar/instalar letreros de advertencia 

✓ Usar ropa protectora (protección para manos, 
pies y ojos) 

 
 
 
 

Los trabajos de oxicorte y soldadura pueden provocar 
peligros, como 

• llamas, 

• cortes y 

• quemaduras. 

Antes de iniciar los trabajos de soldadura debe 
obtenerse un permiso temporal para trabajos con 
llamas abiertas/soldadura. 

• Los trabajos de soldadura solo pueden realizarse por 
parte de personal cualificado con el equipo de 
protección adecuado. 

• Antes de los trabajos de soldadura, deben retirarse 
todas las piezas inflamables de los alrededores. 

• Las partes inflamables que no pueden ser retiradas 
deben ser cubiertas. 

• Los agentes extintores, p. ej., los extintores de polvo 
(ver clase de fuego), deben mantenerse preparados. 

• Organizar servicios de vigilancia contra incendios 
para que supervisen el lugar de trabajo varias veces 
en busca de focos de incendio hasta 24 horas 
después de la finalización de los trabajos. 

• Utilizar guantes de protección resistentes al calor, 
ropa de trabajo adecuada y gafas de seguridad. 

 
 

Durante la limpieza CIP, el agente de limpieza puede 
salir por el drenaje de fugas. Existe riesgo de resbalar y 
los agentes de limpieza pueden causar lesiones. 

• Usar un equipo de protección adecuado en el área 
del sistema: protección para los ojos, las manos y los 
pies. 

• Conectar el desagüe de fugas / la tubería de rebose 
correctamente y de acuerdo con las regulaciones 
legales y oficiales. 

• Cuando esté activada la limpieza CIP, mantener libre 
y seca el área de peligro alrededor del desagüe de 
fugas. 

 
 

En versiones con codo giratorio:  

Al mover el codo giratorio, la zona de la válvula de 
mariposa neumática queda libremente accesible. Un 
mal funcionamiento o una caída de presión pueden 
provocar la apertura o el cierre involuntario de la 
válvula de mariposa. Existe peligro de aplastamiento de 
los dedos y las manos. 

• Antes de realizar trabajos de mantenimiento en una 
válvula de mariposa, esta debe desconectarse del 
suministro de aire. 

• Usar guantes de protección 

• Colocar rótulos de advertencia para evitar el peligro 
de aplastamiento 

 
 

Fallo de funcionamiento debido a una manipulación incorrecta 

Aclaraciones Medidas 
 
 

El comportamiento de conmutación del componente se 
ve alterado o se produce de forma brusca. 

• Eliminar de la zona del asiento de la válvula los 
residuos o las partes pequeñas desprendidas 

• Componente con elevador: 
elevar regularmente y limpiar el asiento para evitar 
que se pegue la junta del asiento. 

• Respetar las instrucciones de uso del componente 
correspondiente 
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Si se montan o cambian piezas defectuosas o no 
especificadas, el sistema puede quedar sin 
funcionamiento o el funcionamiento puede verse 
considerablemente alterado. 

• Utilizar solo las piezas homologadas por el 
fabricante 
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3 Indicaciones 
 

3.1 Indicaciones para el transporte 
 

 PELIGRO 

Peligro: Peligro para las personas debido a lesiones 

Existe el riesgo de accidentes durante el transporte debido al gran peso. 

– No pasar ni permanecer por debajo de las cargas suspendidas. 

– Al descargar el conjunto, utilizar siempre equipos de elevación probados y 
homologados (como carretillas elevadoras, transpaletas, grúas) y medios 
auxiliares adecuados con suficiente capacidad de carga. 

– Grilletes, p. ej. conforma a la norma DIN 82101 

– Cadenas de eslinga, p. ej. conforma a la norma DIN 5687, categoría 8 

– Solo el personal que haya recibido la instrucción pertinente puede hacerse cargo 
del transporte. 

 

 PRECAUCIÓN 

Advertencia: Riesgos generales 

Durante el transporte y el montaje, las zonas de peligro deben estar delimitadas (cinta 
de delimitación). 

 

ATENCIÓN 

 Nota 

Tener en cuenta los rótulos con indicaciones durante el transporte. 

 

                

Fig. 1: Rótulos para el transporte 
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3.2 Indicaciones acerca del envío y del servicio prestado 
 

• Compruebe la corrección de los datos del albarán de entrega. 

• Compruebe la integridad del envío. No se admitirán reclamaciones a posteriori. 

• Realice un control visual del sistema de embalaje para comprobar posibles daños 
externos de transporte. Estos daños se deberán comunicar de inmediato al 
transportista. Los daños de transporte no detectables se deberán reclamar en el 
plazo de una semana. 

 

3.3 Indicaciones acerca del almacenamiento 
 

• La mercancía deberá permanecer en los sistemas de embalaje suministrados hasta 
la realización del montaje. 

• La mercancía debe almacenarse seca y en espacios cerrados. Se deberá evitar la 
acción de los rayos ultravioletas y la radiación solar directa. La máxima humedad 
atmosférica no puede ser superior al 60% y la temperatura máx. de 
almacenamiento no deberá superar el 40°C. 

• Tras el desembalaje de la mercancía y antes del montaje, es obligatoria la lectura 
de las instrucciones. 

 
 

ATENCIÓN 

 Nota 

Daños en el producto por un almacenamiento inadecuado. 

- Respetar las condiciones de almacenamiento 

- Evitar el almacenamiento prolongado 

 

Recomendación para almacenamientos prolongados 

Se recomienda comprobar periódicamente el producto y las condiciones de 
almacenamiento en caso de almacenamiento prolongado. 

• Para evitar daños en los elementos de sellado y en los cojinetes, deben cumplirse 
las siguientes condiciones: 

- Almacenar horizontalmente los productos de hasta DN 125 / OD 5 pulgadas 
durante un máximo de 6 meses. 

- Almacenar los productos mayores de DN 125 / OD 5 pulgadas generalmente en 
posición vertical, con el accionamiento hacia arriba. 

• No guardar objetos sobre los productos. 

• Proteger los productos de la humedad, el polvo y la suciedad. 

• Almacenar los productos en una estancia seca, bien ventilada y a temperatura 
constante (temperatura ambiente óptima 25 °C ±5 ° y humedad ambiente 70 % ±5). 

• Proteja los elementos de sellado, los cojinetes y las piezas de plástico de los rayos 
UV y el ozono. 

• Después de desembalar la mercancía y antes del montaje, deben leerse las 
instrucciones de uso y montaje. 
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4 Descripción técnica 
 

4.1 Datos técnicos 
 

Gama de productos 
 

Materiales Acero inoxidable 1.4301, 1.4307, 1.4404 

Juntas EPDM, conformes a la FDA 

Superficie Ra ≤ 0,8 µm 

 

Otras gamas 

Materiales Acero inoxidable 1.4301, 1.4307 

Juntas EPDM 

Superficie Metal brillante, Ra ≤ 3.2 µm 

 

Producción y CIP 

Presión de 
funcionamiento 

0 – 10 bar / 0 – 145 psi 

Temperatura 0 – 90 °C / 32 °F – 194 °F 

Durante un breve periodo de tiempo 140 °C / 284 °F 

Índice de fugas A (EN 12266-1) 

 
 

ATENCIÓN 

 Nota 

Los valores indicados son valores estándar y se refieren al material de junta EPDM. 

 
 

4.2 Identificación de los componentes 
 

Identificación de componentes Brida 

AH / DNXXX / PNXX / 1.4404 / BV044000 / XXXXX 

 

AH Nombre del fabricante 1,4404 Material 

DN Ancho nominal BV044000 Denominación de tipo 

PN Etapa de presión XXXXX Número de lote 
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Placa de características 
 

 
 

4.3 Control neumático 
 

Para obtener información técnica sobre el actuador giratorio, consulte el manual de 
instrucciones original del fabricante. 

 
 

Accionamiento 

Tipo constructivo Accionamiento giratorio, neumático 

Versión cerrada 

Tipo de accionamiento Aire / resorte (efecto simple) 

Ángulo de giro 90° (+3°) 

Tamaños constructivos L/F 90/75 

L/F 90/100 

L/F 90/125 

Materiales 

(en contacto con el 
producto) 

Acero inoxidable 1.4301 / AISI304 

Superficies Ra < 1,5 - 2,5 µm electropulido 

Material de sellado NBR 

Temperatura Entre +4 °C y +60 °C (aire) 

Peso 90/75 3,5 kg 

90/100 5 kg 

90/125 8,5 kg 
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Suministro de aire comprimido 

Conexión de aire G 1/8 

Índice de fugas A (DIN EN 12266-1) 

Aire de control Presión 5,5 – 8,0 bar 

Calidad ISO 8573-1:2001 Clase de calidad 3 

Conexión enchufable Tubo de aire 
comprimido 

Ø 6/4 opcionalmente Ø 8/6 

Aire necesario por 
carrera 
(según presión 
atmosférica) 

90/75 - 0,20 litros/bar 

90/100 - 0,50 litros/bar 

90/125 - 0,70 litros/bar 

 
 

4.4 Control 
 

Supervisión / control / regulación 

Hay varios módulos de control disponibles para integrar la válvula de mariposa en un 
proceso de funcionamiento automatizado. 

 

Retroalimentación para 
válvulas de mariposa, 
manual 

En las válvulas de mariposa manuales se puede montar un 
sistema de retroalimentación simple o doble con 
interruptores de proximidad. 

Retroalimentación para 
válvulas de mariposa, 
neumática 

Para las válvulas de mariposa neumáticas está disponible 
un sistema de retroalimentación simple o doble con 
interruptores de proximidad. El indicador de posición 
montado de serie en los actuadores neumáticos es 
adecuado para alojar uno o dos interruptores de 
proximidad. 

Cabezal de control Hay un cabezal de control disponible para las válvulas de 
mariposa neumáticas. Se utiliza para la retroalimentación 
y para controlar la válvula de mariposa. 

Regulador de posición La válvula de mariposa neumática puede utilizarse como 
elemento de regulación si se le acopla un regulador de 
posición inteligente. Con esta variante se pueden regular 
tanto los flujos de líquido como los de gas. 

 

Deben observarse los respectivos manuales de instrucciones de los módulos de control 
individuales. 
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4.5 Tipos de válvulas 
 

Este manual de instrucciones se aplica a las siguientes válvulas de mariposa individuales o 
combinaciones de vías múltiples. 

Abreviaturas 

G Rosca 
KN Cono y tuerca ranurada 
S Extremo soldado 
ZSP Versión de sujeción intermedia 
L/F Aire / resorte (abriendo / cerrando) 
DK Válvula de mariposa 
 

Válvula de mariposa, accionada manualmente (DN) 

Modelo N.º artículo Conexión DN 

 

440xx 44001 G/G 25-125 

44002 KN/G 25-125 

44003 S/S 25-150 

44004 S/G 25-150 

447xx 44701 ZSP 25-150 
 

Válvula de mariposa, accionada manualmente ajustable (DN) 

Modelo N.º artículo Conexión DN 

 

440xx 44006 KN/G 25-125 

44009 S/S 25-125 

44012 S/G 25-150 

447xx 44702 ZSP 25-200 
 

Válvula de mariposa, accionada neumáticamente con indicador de posición (DN) 

Modelo N.º artículo Conexión DN 

 

446xx 44671 (L/F) ZSP 25-200 

44672 (L/F) KN/G 25-125 

44673 (L/F) S/S 25-150 

44674 (L/F) S/G 25-125 
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Válvula de mariposa, accionada neumáticamente con cabezal de control (DN) 

Modelo N.º artículo Conexión DN Cabezal de control 

 

446xx 44681 (L/F) ZSP 25-150 24VDC 

44691 (L/F) ZSP 25-150 ASI 

 

 

Válvula de mariposa, accionada neumáticamente con regulador de posición (DN) 

Modelo N.º artículo Conexión DN 

 

447xx 44741 (L/F) ZSP 25-150 

44744 (L/F) S/G 40-80 

 

 

Combinación de válvula de mariposa de múltiples vías, accionada manualmente 

Modelo N.º artículo Variante Conexión DN 

 

441xx 44100 Pieza en T 
centrada con 
DK 

S/S 
G 

25-125 

44113 Pieza en T 
izquierda y  
centrada con 
DK 

S 
ZSP 
G 

25-125 

44115 Pieza en T 
derecha y  
centrada con 
DK 

S 
ZSP 
G 

25-125 
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Combinación de válvula de mariposa de múltiples vías, accionada neumáticamente 

Modelo N.º artículo Variante Conexión DN 

 

442xx 44240 Pieza en T 
centrada con 
DK 

S/S 
ZSP 

25-125 

44241 Pieza en T 
centrada con 
DK 

S/S 
G 

25-125 

44242 Pieza en T 
izquierda y  
centrada con 
DK 

S 
ZSP 
ZSP 

25-100 

 
 



 

Válvulas mariposa 

440xx/ 441xx/ 442xx/ 446xx/ 447xx 

Montaje y desmontaje 

 

BA_044000.12_ES 

2025-07-28 Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 19 / 33 

 
 
 

5 Montaje y desmontaje 
 

5.1 Montaje 
 

 PELIGRO 

Peligro – ¡Peligro de lesiones a personas! 

• Compruebe el estado actual del sistema, p.ej., en cuanto a presión, 
 temperatura, medio y estado de funcionamiento. 

• Previamente, limpie, vacíe o despresurice el sistema de conductos. 

• Desconecte las conexiones neumáticas y eléctricas del actuador. 

• No toque la zona de conmutación de la válvula ni el conducto (peligro 
 de aplastamiento). 

• En los trabajos de montaje y mantenimiento deberán respetarse 
 necesariamente las indicaciones de manejo y de seguridad. 

 
 

5.2 Desmontaje del actuador 
 

Válvula de mariposa, accionada manualmente 

 

1 – Tornillo 

2 – Palanca manual 

3 – Válvula de mariposa 

 

 

• Desmontar el tornillo [1]. 

• Extraer la palanca manual [2] hacia arriba. 

 
 

1 

3 

2 
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Válvula de mariposa, accionada neumáticamente 

 

1 – Accionamiento con soporte 

2 – Pieza de acoplamiento 

3 – Tornillo 

4 – Válvula de mariposa 

 

 

• Desmontar los tornillos [3]. 

• Retirar el actuador con soporte [1] hacia arriba. 

• Retirar la pieza de acoplamiento [2]. 

 
 

5.3 Desmontaje - Válvula 
 

Válvula de mariposa 

 

1 – Tornillo 

2 – Tuerca 

3 – Brida de válvula de mariposa 

4 – Junta de perfil 

5 – Disco de válvula 

 

 

• Desmontar los tornillos [1] y las tuercas [2]. 

• Desmontar las bridas de la válvula de mariposa [3]. 

 
 

3 

1 

2 

4 

1 
2 

3 

4 
5 
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Válvula de mariposa, versión de sujeción intermedia 

 

1 – Tornillo 

2 – Brida 

3 – Tornillo 

4 – Junta anular 

5 – Brida de válvula de 
mariposa 

6 – Junta de perfil 

7 – Disco de válvula 

8 – Tuerca 

9 – Tuerca 

 

• Desmontar los tornillos [1] y las tuercas [9]. 

• Retirar las bridas [2]. 

• Desmontar las juntas anulares [4]. 

• Desmontar los tornillos [3] y las tuercas [8]. 

• Retirar las bridas de la válvula de mariposa [5]. 

 
 

5.4 Instalación de válvula 
 

 

ADVERTENCIA 

Advertencia – ¡Peligros de la soldadura! 

Al desmantelar válvulas o instalar una planta, las tuberías deben soldarse. Esto puede 
provocar un incendio. El fuego puede herir gravemente a las personas. 

Durante el desmontaje/montaje, puede haber extremos de tubería de bordes afilados. 
El personal puede cortarse en los bordes afilados. 

Soldar o cortar tuberías juntas crea superficies calientes. Estos pueden provocar 
quemaduras. 

Por lo tanto, antes de soldar, preste atención a lo siguiente: 

– Los trabajos de soldadura solo pueden ser realizados por personal calificado. 

– Antes de soldar, retire todas las piezas combustibles del entorno. 

– Cubra las partes inflamables que no se pueden quitar. 

– Antes de comenzar el trabajo de quema, soldadura, soldadura y / o rectificado, se 
debe obtener un permiso del gerente de la planta para trabajar con fuego abierto / 
soldadura. 

– Trabajar solo con certificado de liberación. 

– Tenga listos los agentes extintores de incendios, por ejemplo, extintores de polvo. 

– Organizar estaciones de bomberos. 

– Hasta 24 horas después de la finalización del trabajo, revise el lugar de trabajo 
varias veces en busca de focos de fuego. 

– Use ropa protectora personal durante el trabajo de soldadura. 

• Protección de manos resistente a cortes y al calor 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

5
5 

8 

4 

2 

9 
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• Protección de los pies 

• Protección de la cabeza 
 
 

Instalación en el sistema de tuberías 

• Antes de la instalación, desmontar la válvula de mariposa y retirar la junta de perfil. 

• Cortar los extremos de las tuberías en ángulo recto y desbarbarlos adecuadamente. 

• Soldar las bridas de la válvula de mariposa atornilladas, asegurándose de que no 
haya huecos ni tensiones (proceso de soldadura: TIG con gas de formación). 

• Instalar la junta de perfil en la válvula de mariposa y, si es necesario, montar el 
actuador. 

 
 

5.5 Montaje de la válvula 
 

• Para el montaje de las válvulas de mariposa o del actuador, se deben seguir las 
instrucciones de desmontaje en orden inverso. 

 
 

5.6 Montaje del actuador 
 

Montaje del actuador neumático 

Las válvulas de mariposa con actuador neumático pueden montarse "normalmente 
cerradas" o "normalmente abiertas". Por este motivo, antes de montar el actuador, el 
disco de la válvula debe posicionarse: 

• normalmente cerrado: colocar el disco de la válvula en la posición de cerrado. 

• normalmente abierto: colocar el disco de la válvula en la posición de abierto. 
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6 Funcionamiento 
 

6.1 Instrucciones 
 

• Tienen que mantenerse la válvula siempre limpia, limpieza periódica. 

• Proteger las válvulas contra las fuerzas exteriores; 
cualquier daño perjudica el funcionamiento. 

• Temperatura admisible: Preste atención a los datos técnicos 

 
 

6.2 Descripción técnica 
 

Las válvulas mariposa se utilizan para bloquear y distribuir líquidos en sistemas de 
tuberías.  

El accionamiento se efectúa manualmente o neumáticamente a través de un actuador. 

El estado de la válvula que se encuentra definido claramente en la válvula mariposa de 
accionamiento neumático se puede encontrar en dos posiciones finales posibles. 
Dependiendo de los requerimientos del proceso, se selecciona una de las dos posiciones 
finales definiéndola como posición básica. En la válvula combinada de varios pasos con 
dos válvulas integradas se selecciona una posición final combinada ABIERTO/CERRADO. 

 

Válvula cerrada La mariposa ha sido girada hacia dentro del anillo perfilado de 
 obturación y por lo tanto se encuentra en posición transversal respecto 
 al flujo del conducto 

  

Válvula abierta La mariposa ha sido girada hacia fuera del anillo perfilado de obturación 
 y se encuentra en posición longitudinal respecto al flujo del conducto 

 

Posición básica  > CERRADO < 

• La válvula se abre al presurizar el actuador o bien por accionamiento manual. 

• La mariposa es girada hacia fuera de la posición básica o de la junta y se desplaza 
 hacia la posición final.  

• El conducto se desbloquea y el líquido circula por toda la mariposa.  

• Al alcanzar la posición final, la mariposa se encuentra en posición longitudinal 
 respecto al conducto. 

• La mariposa se desplaza de nuevo a la posición básica al despresurizar o bien por 
 cierre manual.  

• Al introducirla en la junta, el conducto se bloquea. 

• Al alcanzar la posición básica, la mariposa se encuentra en posición transversal 
 respecto al conducto. 
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Posición básica  > ABIERTO < 

• La válvula se cierra al presurizar el actuador o bien por accionamiento manual. 

• La mariposa es girada hacia fuera de la posición básica hacia la posición final.  

• Al introducir la mariposa en la junta el conducto se bloquea. 

• Al alcanzar la posición final, la mariposa se encuentra en posición transversal 
 respecto al conducto. 

• La mariposa se desplaza de nuevo a la posición básica al despresurizar o bien por 
 apertura manual. 

• El conducto se desbloquea y el líquido circula por toda la mariposa.  

• Al alcanzar la posición básica, la mariposa se encuentra en posición longitudinal 
 respecto al conducto. 

 

Posición básica > CERRADO / ABIERTO < en válvulas combinadas de varios pasos 

• Al despresurizar, la válvula del actuador es desplazada a la posición 
 correspondiente. La válvula fijada mediante una varilla es desplazada en la posición
 contraria. 

• Al hacerlo, una de las mariposas es girada hacia fuera de la junta, desbloqueándose 
 entonces el conducto. La otra mariposa es girada hacia dentro de la junta, 
 bloqueándose entonces el conducto.  

• Al despresurizar, las mariposas se desplazan de nuevo a las posiciones básicas 
 contrarias. 

• El conducto que hasta ese momento estaba abierto se bloquea y el conducto  que 
 hasta ese momento estaba bloqueado se desbloquea. 

 

Posición de la mariposa en ramales en CIP 

• Los ejes de las mariposas deben estar en posición vertical respecto a los ejes del 
 conducto. 

• Las mariposas de ramales de producto deben estar completamente abiertas en CIP 
 y las tuercas ciegas deben estar destornilladas. 

• La mariposa sobresale parcialmente en el interior del paso del conducto y provoca 
 turbulencias. De esta forma, se asegura que sea posible limpiar perfectamente 
 también la parte anterior de la mariposa. 
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7 Mantenimiento 
 

7.1 Mantenimiento 
 

 PELIGRO 

Peligro – ¡Peligro de lesiones a personas! 

• Compruebe el estado actual del sistema, p.ej., en cuanto a presión, 
 temperatura, medio y estado de funcionamiento. 

• Previamente, limpie, vacíe o despresurice el sistema de conductos. 

• Desconecte las conexiones neumáticas y eléctricas del actuador. 

• No toque la zona de conmutación de la válvula ni el conducto (peligro 
 de aplastamiento). 

• En los trabajos de montaje y mantenimiento deberán respetarse 
 necesariamente las indicaciones de manejo y de seguridad. 

 
 

 

ADVERTENCIA 

Advertencia: Riesgos generales 

Si es necesario abrir o cambiar las válvulas para realizar trabajos de 
mantenimiento, limpieza, cuidado y reparación, el fluido presurizado puede 
escapar y causar lesiones en orificios del cuerpo. 

– Las entradas deberán cerrarse antes de realizar trabajos de mantenimiento y 
reparación en el sistema. 

– El sistema de tuberías debe despresurizarse y vaciarse. Observe la temperatura 
del medio (riesgo de quemaduras). 

– Durante los trabajos en el sistema se debe llevar siempre equipo de protección 
individual. 

 
 

 CUIDADO 

Cuidado: ¡averías de funcionamiento o daños en el material! 

Si la válvula no se revisa y mantiene a determinados intervalos, su funcionamiento 
puede quedar inutilizado y sufrir daños importantes. 

– Deben realizarse inspecciones visuales continuas cada 1-2 semanas. 

• Alimentación eléctrica 

• Alimentación neumática 

• Estanqueidad de la válvula 

• Funciones generales de la válvula 

– Por razones de disponibilidad operativa y seguridad funcional, la válvula debe 
revisarse cada seis meses como parte del mantenimiento operativo general. Los 
intervalos de mantenimiento dependen de las condiciones de funcionamiento y 
deben ser especificados por el operador. 

– Si se han montado dispositivos de protección para el mantenimiento o se han 
bloqueado los conductos de alimentación y descarga de la válvula, éstos 
deberán retirarse de nuevo o desbloquearse los conductos. 

– Asegúrese de que siempre se realice una comprobación de funcionamiento 
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después de realizar trabajos de mantenimiento en la válvula. 

 
 

7.2 Limpieza CIP 
 

Parámetros de limpieza 

La válvula y el material de la junta están diseñados para un funcionamiento CIP estándar 
en la zona en contacto con el producto. 

Se consideran condiciones estándar: 

• medios CIP a base de componentes ácido-base comunes con determinada 
resistencia al material de junta EPDM. 

• En caso de que la composición del medio sea distinta, se debe consultar al 
fabricante de la válvula. 

 
 

7.3 Cambio de juntas 
 

Intervalos de mantenimiento de las juntas 

Los intervalos de mantenimiento dependen de las condiciones de funcionamiento, como 
la frecuencia de conmutación, el tipo de medio, las temperaturas, los cambios de 
temperatura, la presión, etc. Por lo tanto, el intervalo de mantenimiento debe 
determinarlo el explotador. 

No obstante, en general se recomienda revisar las juntas una vez al año y sustituirlas en 
caso necesario. 

También pueden ser necesarios intervalos de mantenimiento más cortos en caso de 
cargas de temperatura más elevadas en la producción (>60 °C) y frecuencia de 
conmutación frecuente (> 10.000 / año). 

 
 

 PRECAUCIÓN 

Precaución: ¡daños de los componentes! 

Si se utilizan grasas no especificadas durante el mantenimiento, el sistema puede 
quedar sin funcionamiento o el funcionamiento puede verse considerablemente 
alterado. 

– ¡No utilice bajo ningún concepto grasas con base de aceite mineral! 

– Solo se pueden usar grasas autorizadas para alimentación. 

 
 

 

 

1 – Disco de válvula 

2 – Junta de perfil 

→ - Aplicación de la fuerza 

 

1 2 
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• Antes de sustituir la junta, desmontar la válvula de mariposa. 

• Mover el disco de la válvula a la posición abierta. 

• Ovalar la junta de perfil [2] en dirección de la flecha. 

• Extraer el disco de la válvula [1] de la junta. 

• Limpiar las superficies de deslizamiento del disco de la válvula y engrasar 
ligeramente los orificios de la nueva junta de perfil. La grasa utilizada debe estar 
homologada para su uso con productos alimenticios y debe ser compatible con el 
material de la junta (p. ej., TURMSILON LMI 5000 para EPDM). 

• Ovalar una nueva junta de perfil [2] y montarla. 

• Montar la válvula de mariposa. 

 
 

Tras finalizar los trabajos de mantenimiento y reparación 

– redacte un acta de comprobación, 

– monte y asegura los dispositivos de protección desmontados, 

– retire las herramientas, los cuerpos extraños y los materiales de trabajo y 

– realice un control de funcionamiento de las válvulas. 

 
 

7.4 Lista de despiece 
 

ATENCIÓN 

 Indirecta 

Utilice solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. 

 
 

Kit de piezas de repuesto válvula de mariposa (en contacto con el medio) EPDM para 
aplicaciones 
estándar 

DN 
50 

44710 NPS 44710 

25 044710.00025LE 1 044710.00905LE 

32 044710.00032LE 1,5 044710.00907LE 

40 044710.00040LE 2 044710.00909LE 

50 044710.00050LE 2,5 044710.00910LE 

65 044710.00065LE 3 044710.00911LE 

80 044710.00080LE 4 044710.00913LE 

100 044710.00100LE  

125 044710.00125LE 

150 044710.00150LE 

200 044710.00200LE 

LE – EPDM 
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Juntas de perfil válvula de mariposa - opcional 

DN EPDM con revestimiento de 
PTFE 

DN EPDM con revestimiento de PTFE 

25 044310,22025 80 044310,22080 

32 044310,22032 100 044310,22100 

40 044310,22040 125 044310,22125 

50 044310,22050 150 044310,22150 

65 044310,22065 200 044310,22200 

 

Kit de repuestos para asa de válvula de mariposa 

DN 44710 

25 - 32 044710.00032LX 

40 - 65 044710.00065LX 

80 - 100 044710.00100LX 

125 - 150 044710.00150LX 

 

Kit de repuestos para accionamiento de válvula de mariposa 
 

Accionamiento Modelo Número de artículo Material 

90/75 L/F (aire/resorte) con 
indicador de posición 

108318 AISI 304 

90/100 L/F (aire/resorte) con 
indicador de posición 

108192 AISI 304 

90/125 L/F (aire/resorte) con 
indicador de posición 

108193 AISI 304 

- Indicador de posición 108194 - 

 
 

Para obtener información técnica sobre el actuador giratorio, consulte el manual de 
instrucciones original del fabricante. 
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8 Accesorios 
 

Para obtener información técnica sobre el interruptor de proximidad, consulte las 
instrucciones de funcionamiento originales del fabricante. 

 

Para obtener información técnica sobre el actuador giratorio, consulte el manual de 
instrucciones original del fabricante. 

 
 
 

Interruptor de proximidad para válvulas de mariposa manuales 
 

 

Fig. 2: Válvula de mariposa, accionada manualmente, vista desde abajo 
 

 

 

Fig. 3: Interruptor de proximidad - ajuste de cota Xmin = 0,5mm, Xmax = 2,5mm 
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Válvula de mariposa con actuador neumático 
 

 

Fig. 4: Válvula de mariposa con actuador neumático 
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9 Eliminación 
 
 

ATENCIÓN 

Nota 

La eliminación indebida de materiales como restos de fluidos, ácidos, 
alcalinos, materiales específicos del sistema y residuos eléctricos puede 

dañar y poner en peligro a las personas y al medio ambiente. 

Antes de desmontar el componente / conjunto / sistema, deben drenarse todos los 
medios residuales que contenga y, si es necesario, neutralizarse de acuerdo con los 
requisitos locales y legales. 

Elimine los materiales de forma respetuosa con el medio ambiente de acuerdo con los 
requisitos específicos del país para evitar daños a la salud y al medio ambiente. 

En caso necesario, consulte con su encargado de protección medioambiental. 

 
 

9.1 Eliminación de embalajes 
 
 

ATENCIÓN 

Nota 

Deseche los materiales de embalaje de forma responsable con el 
medioambiente según las normas locales. 

El embalaje se compone de los siguientes materiales: 

madera/lámina de polietileno (PE)/papel o cartón/plástico/flejes. 
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10 Declaración de Confomidad 
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